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h
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71.) 

(c:-) 
R
i
c
h
a
r
d
 A. B

a
u
m
a
n
,
 L
a
w
y
e
r
s
,
 op. 
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n
g
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a
m
m
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 v
o
n
 Julius 
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i
n
e
m
 Schiller v

o
n
 Cervidius 

Skavola." (Detlef Liebs, Hofjuristen, aaO., 2010, S. 
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u
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 libro sexto a

d
 P
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a
u
t
i
u
m
 ...... sed si 
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n
t
u
m
 in 
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u
n
d
u
m
 d
o
t
a
l
e
m
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m
p
e
n
s
u
m
 sit 

per partes, 
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u
n
d
u
s
 est, 

desi-
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u
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 d
o
t
a
l
e
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Paulus w
a
r
 ein freimlitiger Kritiker, 

der sich 
oft a

n
 Autoritaten w

i
e
 Q
u
i
n
t
u
s
 M
u
c
i
u
s
 Skavola, Labeo, aber a

u
c
h
 

kaiserlichen 
E
n
t
s
c
h
e
i
d
u
n
g
e
n
 rieb

,
 wo
b
e
i
 er 

zuweilen sehr 
scharf 

wurde.
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 (Detlef Liebs, 

R
如
misches

Recht, 
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Aufl., 
V
a
n
-

d
e
n
h
o
e
c
k
 &
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u
p
r
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a
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s
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mit gro.Ber Sicherheit M

.
 Cn. Licinnius Rufinus, der a

u
c
h
 <lurch Inschriften aus Thyateria 

in 
L
y
d
i
e
n
 u
n
d
 Thessalonike als Rechtsgelehrter, K

o
n
s
u
l
a
r
 u
n
d
 a
m
i
c
u
s
 A

u
g
usti 

bezeugt ist." 
(
W
i
e
a
c
k
e
r
/Wolf, a

a
O
,
 S. 
146.) 

,,Marcus G
n
a
u
s
 Licinius Rufinus

,
 Schiller des Paulus u

n
d
 in Justinians Digesten mit Bruchstiicken aus seinen R

e
g
u
l
a
r
-
u
m
 

libri X
I
I
 vertreten

,
 ke
n
n
e
n
 w
i
r
 g
e
n
a
u
e
r
 <lurch 

Inschriften vor allem aus seiner Heimatstadt Thyatira i
m
 westlichen Kleina-

sien, 
insbesondere <lurch 

eine 
1997 entdeckte Statuenbasis 

mit d
e
n
 wichtigsten Stationen 

seiner Karriere. 
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"a

 R
o
m
a
n
 l
a
w
y
e
r
 of the mid-1st cent

.
 A
D
.
 pe
r
h
a
p
s
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r
o
m
 S
p
a
i
n
 ... "

 (O
C
D
 [T. 

H
o
n
.]) 

"Proculus :
 Identification a

n
d
 ideology" (

B
a
u
m
a
n
,
 op. 

cit., 
p. 

119-)
如

栂
芦

"
O
u
r
m
a
i
n
 concern is 

with Proculus, the m
a
n
 

w
h
o
 w
r
ested the headship f

r
o
m
 N
e
r
v
a
 a
n
d
 L
o
n
g
i
n
u
s
 a
n
d
 g
a
v
e
 his n

a
m
e
 to the school

,
 but paid for his temerity b

y
 a

 crisis 

of identity
."

 (Ibid.) 

"O
n
 sait 

p
e
u
 d
e
 choses d

e
 cet important juriste

,
 co
n
t
e
m
p
o
r
a
i
n
 d
e
 N
e
r
v
a
.
 Pr
o
b
a
b
l
e
m
e
n
t
 d
'origine modeste, ii 

vecut pen-

dant la 
premiere moitie d

u
 rer 

siecle apres J. 
-C. et fut vraisemblablement consul. ...... "

 (B
r
u
n
o
 Schmidlin

,
 op.

 cit., 
p
.
 84.) 

（臼
）

，，A
T
I
L
I
C
I
N
U
S
konsultierte d

e
n
 Proculus (D. 23, 

4, 
17), 

w
a
r
 also ein Zeitgenosse

,
 vielleicht 

ein Schuler dieses J
 

uristen
"
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巨
坦
抵

-1(
]
~
l

l]n\t'
l
1
H
(
(
<
1
1
1
兵）

(Kunkel, a
a
O
,
 S. 

129.) 

"Atilicinus is 
a
n
 author w

h
o
s
e
 n
a
m
e
 often 

appears as 
a

 m
e
m
b
e
r
 of a

 string, 
for 

e
x
a
m
p
l
e
:
 
Proculus Atilicinus; 

N
e
r
v
a
 

Atilicinus; 
S
a
b
i
n
u
s
 Atilicinus. 

S
o
m
e
t
i
m
e
s
 the order is 

reversed, as in: 
Atilicinus S

a
b
i
n
u
s
 Cassius; 

Atiliicinus N
e
r
v
a
 Sabi-

nus. 
U
l
p
i
a
n
 s
o
m
e
t
i
m
e
s
 inserts 

et b
e
t
w
e
e
n
 the n

a
m
e
s
.
 
Julian a

n
d
 P
a
u
l
 d
o
 not. 

B
u
t
 clearly all 

three are directly or indirect-

ly 
using the s

a
m
e
 collective source, p

r
o
b
a
b
l
y
 a

 collection m
a
d
e
 b
y
 Atilicinus himself." (Honore, Ulpian, p. 

146.) 

U
l
p
i
a
n
u
s
 libro tertio d

e
c
i
m
o
 a

d
 e
d
i
c
t
u
m
 Si 

quis e
x
 litigatoribus ideo n

o
n
 adfuerit, 

q
u
o
d
 valetudine vel 

rei 
publicae causa 

absentia impeditus sit 
aut magistratu aut alia 

iusta d
e
 causa, p

o
e
n
a
m
 committi Proculus et 

Atilicinus aiunt: 
sed si 

paratus 

sit 
in 

e
u
n
d
e
m
 compromittere, a

c
t
i
o
n
e
m
 denegari aut exceptione t

u
t
u
m
 fore. 

sed h
o
c
 ita 

d
e
m
u
m
 v
e
r
u
m
 erit, 

si 
arbiter reci-

pere in 
se 

arbiterium fuerit 
paratus :

 na
m
 invitum n

o
n
 esse c

o
g
e
n
d
u
m
 Iulianus libro 

quarto d
i
g
e
s
t
o
r
u
m
 recte scribit :

 ipse 

a
u
t
e
m
 nihilo m

i
n
u
s
 p
o
e
n
a
 absolvitur. 

()L-
薬

竺
室

旦
吋

l
{
d
0
)

Lenel, Palingenesia II, 
S. 

488. 

Iulianus libro sexto d
e
c
i
m
o
 digestorum Q

u
i
 se 

d
e
b
e
r
e
 p
e
c
u
n
i
a
m
 mulieri putabit, 

iussu eius dotis 
n
o
m
i
n
e
 promisit s

p
o
n
s
o
 

et 
solvit :

 nuptiae 
deinde 

n
o
n
 intercesserunt: 

q
u
a
e
s
i
t
u
m
 
est, 

u
t
r
u
m
 ipse 

potest 
repetere 

earn 
p
e
c
u
n
i
a
m
 qui 

dedisset, 
a
n
 

mulier. 
Nerva, 

Atilicinus 
responderunt, 

q
u
o
n
i
a
m
 
putasset 

q
u
i
d
e
m
 
debere 

p
e
c
u
n
i
a
m
,
 
sed 

exceptione 
doli 

mali 
tueri 

se 

potuisset, 
i
p
s
u
m
 repetiturum. sed si, 

c
u
m
 sciret se nihil 

mulieri debere, promisisset, mulieris esse actionem, q
u
o
n
i
a
m
 pecu-

nia 
a
d
 earn pertineret. 

si 
a
u
t
e
m
 vere debitor fuisset 

et 
ante nuptias 

solvisset 
et 

nuptiae secutae n
o
n
 fuissent, 

ipse 
possit 

condicere, causa debeti integra mulieri a
d
 h
o
c
 s
o
l
u
m
 m
a
n
e
n
t
e
,
 ut a

d
 nihil 

aliud debitor compellatur, nisi 
ut cedat ei 

condic-

ticia 
actione. 

()-t-
薬

送
室

旦
弓

1-0)
Lene!, Palingenesia I, 

S
.

 36
3
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,,Atiliciunus, 
Jurist unter N

e
r
o
 u
n
d
 Vespasian(?), ein Zeitgenosse u

n
d
 A
n
h
a
n
g
e
r
 des Proculus (1. 

4
3
§
5
 D
.

 3, 
3. 

1. 
17 D

.
 

23, 
4)." 

(
H
e
u
m
a
n
n
/
S
e
c
k
e
l
.
)
-
t
-
葉

紐
匿

旦
吋

1-0)

(~
) 

,,Der 
E
r
m
e
s
s
e
n
s
s
p
i
e
l
r
a
u
m
 
der 

actio 
rei 

uxoriae schlieBt 
a
u
c
h
 die 

Beri.icksichtigung 
der m

i
t
 der 

dos-Bestellung 
v
e
b
u
n
-

,,,,,,, 
d
e
n
e
n
 A
b
r
e
d
e
n
 (pacta dotalia) m

a
n
n
i
g
f
a
c
h
e
n
 Inhalts ein

." 
(Kaser, R

P
,
 1, 

S. 
341.) 

,,,,,,,,,, 
,,,,,,,, 

ほ）
，，Atilicinus a

n
 d
e
n
 Proculus." 

(
三

崇
巽

・
翠

澤
：

ギ
］
団
芦

[
M
.
R
o
b
e
r
t
 S
c
h
n
e
i
d
e
r
/
C
 E. 

Otto.]) 

ぼ）
Kaser, R

P
 I, 
S. 

341, A
n
m
.
 43
翁

淫
゜



N
・
A
b
f
u
i
t
 s
e
m
p
e
r
 a

 viris probis, quauis cequalibus, 
inuidia, 

nee erubuit alter a
b
 altero q

u
o
d
 sciret appetere. 

C
u
i
 ergo 

m
i
成

videditur,
si 

&
 consulat A

f
r
i
c
a
n
u
s
 Iulianu, 

cuius etiam auctoritate vtatur frequeter libris 
n
o
u
e
m
 q
u
ぼ
s
t
i
o
n
u
m
?

E
t
 vero 

q
巫

(
q
u
o
d
s勾

炒
facit)

ita 
simpliciter scribit, 

Ait, 
Existimauit, 

Negauit, 
Putauit, 

lnquit, 
Respondit, 

Placet, 

Notat, 
n
o
n
 d
e
 se 

(opinor) A
f
r
i
c
a
n
u
s
 intelligit, 

sed d
e
 Iuliano, 

&
 huius rei 

a
r
g
u
m
e
n
t
u
m
 prcebet, 

l. 
tutor.§. 

vlti. 
D. a

d
 

Velleia. 
l. 
&
 h

戊
c.
§. 

vlti. 
D. 

loca. 
l. 
61. 

D. d
e
 fur. 

vt p
l
a
n
e
 videatur Iulianus A

f
r
i
c
a
n
o
 esse p

r
o
 oraculo,

 vt illis 
Pytha-

goras respondentibus, Ipse dixit, 
vel(vt Accursius ait in 

l. 
16. D. d

e
 pee. 

leg.) p
r
o
 magistro.
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A
f
r
i
c
a
n
u
s
 li bro quarto q

u
a
e
s
t
i
o
n
u
m
 

C
u
m
 h
a
b
e
r
e
s
 T
i
t
i
u
m
 d
e
b
i
t
o
r
e
m
 et 

p
r
o
 e
o
 mulier intercedere vellet 

n
e
e
 tu mulieris n

o
m
e
n
 propter senatus con-

s
u
l
t
u
m
 sequereris, petit a

 m
e
 mulier m

u
t
u
a
m
 p
e
c
u
n
i
a
m
 solutura tibi 

et 
stipulanti 

m
i
h
i
 promisit ignoranti, 

in 
q
u
a
m
 

r
e
m
 mutuaretur, atque ita 

n
u
m
e
r
a
r
e
 m

e
 tibi 

iussit :
 de
i
n
d
e
 ego, quia a

d
 m

a
n
u
m
 n
u
m
m
o
s
 n
o
n
 h
a
b
e
b
a
m
,
 stipulanti 

tibi 
promisi :

 qu
a
e
s
i
t
u
m
 est, 

si 
earn 

p
e
c
u
n
i
a
m
 a

 muliere p
e
t
a
m
,
 a

n
 exceptio senatus consulti 

ei 
prosit. 

r
e
s
p
o
n
d
i
t
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v
i
d
e
n
d
u
m
,
 n
e
 n
o
n
 sine ratione dicatur eius loco, 

qui pro muliere fideiusserit, 
haberi m

e
 debere, ut, 

q
u
e
m
a
d
m
o
d
u
m
 

illi, 
q
u
a
m
v
i
s
 ignoraverit m

u
l
i
e
r
e
m
 intercedere, 

exceptio adversus creditorem detur, 
n
e
 in 

m
u
l
i
e
r
e
m
 m
a
n
d
a
t
i
 actio 

competat, 
ita 

mihi 
q
u
o
q
u
e
 adversus 

te 
utilis 

exceptio 
detur 

m
i
h
i
q
u
e
 in 

m
u
l
i
e
r
e
m
 actio 

denegetur, 
q
u
a
n
d
o
 h
a
e
c
 

actio 
periculo 

mulieris 
futura 

sit. 
E
t
 h
a
e
c
 paulo 

expeditius 
dicenda, 

si 
prius, 

q
u
a
m
 e
g
o
 tibi 

p
e
c
u
n
i
a
m
 solverim, 

c
o
m
p
e
r
e
r
i
m
 
earn 

intercessisse: 
c
e
t
e
r
u
m
 
si 

ante 
solverim, 

v
i
d
e
n
d
u
m
,
 
u
t
r
u
m
n
e
 
nihilo 

m
i
n
u
s
 
mulieri 

q
u
i
d
e
m
 

exceptio adversus m
e
 dari d

e
b
e
a
t
 et 

e
g
o
 tibi 

codicere p
e
c
u
n
i
a
m
 possim, a

n
 vero perinde h

a
b
e
n
d
u
m
 sit, 

ac si 
initio 

e
g
o
 p
e
c
u
m
a
m
 mulieri credidissem ac rursus tu m

i
h
i
 in 

creditum isses. 
q
u
o
d
 q
u
i
d
e
m
 m
a
g
i
s
 d
i
c
e
n
d
u
m
 existimavit, 

ut 
sic 

senatus 
consulto 

locus 
n
o
n
 sit: 

sicuti 
et 

c
u
m
 d
e
b
i
t
o
r
e
m
 
s
u
u
m
 mulier 

deleget, 
intercessioi 

locus 
n
o
n
 sit. 

q
u
a
e
 postea 

n
o
n
 recte 

c
o
m
p
a
r
a
r
i
 
ait, 

q
u
a
n
d
o
 delegatione 

debitoris 
facta 

mulier 
n
o
n
 obligetur, 

at 
in 

proposito 

a
l
i
e
n
a
m
 obligationem in 

se transtulerit, q
u
o
d
 certe senatus fieri 

noluerit. 
(~{tr

将
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.
 loca. 

A
f
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rzcanus li bro octavo q
u
a
e
s
t
w
n
u
m
 

I
C

 
f

d
 

h
b
'
 

1
 

.
 

.
 
u
m
 
u
n
 u

m
 c
o
m
m
u
n
e
 

a
 m
m
u
s
 et 

m
t
e
r
 
n
o
s
 
c
o
n
v
e
m
t
,
 
ut 

a
 te
r
m
s
 
a
n
m
s
 
certo 

pret10 
e
u
m
 c

o
n
d
u
c
t
u
m
 



h
a
b
e
r
e
m
u
s
,
 tu, 

c
u
m
 tuus a

n
n
u
s
 exiturus esset, 

consulto f
r
u
c
t
u
m
 insequentis 

anni corrupisti
.
 a
g
a
m
 t
e
c
u
m
 d
u
a
b
u
s
 

actionibus, 
u
n
a
 e
x
 c
o
n
d
u
c
t
o
,
 altera 

e
x
 locato: 

locati 
e
n
i
m
 iudicio 

m
e
a
 pars 

propria, 
conducti 

a
u
t
e
m
 actione 

tua 

d
u
m
t
a
x
a
t
 propria 

in 
iudicium 

venient. 
d
e
i
n
d
e
 
ita 

n
o
t
a
t
 :

 no
n
n
e
 q

u
o
d
 a

d
 
m
e
a
m
 p
a
r
t
e
m
 
attinebit, 

c
o
m
m
u
n
i
 di

-

v
i
d
u
n
d
o
 praestabitur a

 te 
m
i
h
i
 d

a
m
n
u
m
?
 
recte q

u
i
d
e
m
 notat, sed t

a
m
e
n
 etiam Servi sententiam v

e
r
a
m
 esse puto, 

c
u
m
 e
o
 scilicet, 

ut, 
c
u
m
 alterutra actione r

e
m
 servaverim, altera perematur. 

q
u
o
d
 i
p
s
u
m
 simplicius ita 

q
u
a
e
r
e
m
u
s
,
 

si 
p
r
o
p
o
n
a
t
u
r
 inter 

duos, qui singulos proprios f
u
n
d
o
s
 haberent, convenisse, ut alter 

alterius 
ita 

c
o
n
d
u
c
t
u
m
 habe-

rent, 
ut fructus m

e
r
c
e
d
i
s
 n
o
m
i
n
e
 pensaretur. 
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A
fricanus libro octavo q

u
a
e
s
t
i
o
n
u
m
 

Si 
servus c

o
m
m
u
n
i
s
 uni e

x
 d
o
m
i
n
i
s
 f
u
r
t
u
m
 fecerit, 

c
o
m
m
u
n
i
 d
i
v
i
d
u
n
d
o
 agi d

e
b
e
r
e
 placet et 

arbitrio iudicis 
con-

tineri, 
ut aut d

a
m
n
u
m
 praestet aut parte cedat. 

cui 
c
o
n
s
e
q
u
e
n
s
 videtur esse, 

ut etiam, si 
alienaverit s

u
a
m
 partem, 

similiter et 
c
u
m
 e
m
p
t
o
r
e
 agi possit, 

ut q
u
o
d
a
m
m
o
d
o
 noxalis actio 

caput sequatur. 
q
u
o
d
 t
a
m
e
n
 n
o
n
 e
o
 u
s
q
u
e
 pro-

d
u
c
e
n
d
u
m
 ait, 

ut etiam, si 
liber sit 

factus, 
c
u
m
 ipso agi 

p
o
s
s
e
 dicamus, sicuti 

n
o
n
 ageretur etiam, 

si 
proprius fuis-

へ
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set. 
e
x
 his 

igitur 
apparere et 

m
o
r
t
u
o
 servo nihil 

esse, 
q
u
o
d
 actor e

o
 n
o
m
i
n
e
 consequi possit, 

nisi 
forte quid e

x
 re 

(o,
)

 (S
)
 

furtiva a
d
 s
o
c
i
u
m
 pervenerit. 

（コ
）

....--i・His 
etiam illud 

c
o
n
s
e
q
u
e
n
s
 esse ait, 

ut et 
si 

is 
servus, quern m

i
h
i
 pignori dederis, f

u
r
t
u
m
 m
i
h
i
 fecerit, 

a
g
e
n
d
o
 

ぼ
）

contraria pigneraticia consequar, uti 
similiter aut d

a
m
n
u
m
 decidas aut p

r
o
 n
o
x
a
e
 deditione h

o
m
i
n
e
m
 relinquas. 

N
・
I
d
e
m
 d
i
c
e
n
d
u
m
 d
e
 eo, 

quern convenisset in 
c
a
u
s
a
 redhibitionis esse, uti, 

q
u
e
m
a
d
m
o
d
u
m
 accessiones et 

fructus 

e
m
p
t
o
r
 restituere 

cogitur, 
ita 

et 
e
 contrario 

venditor 
q
u
o
q
u
e
 
vel 

d
a
m
n
u
m
 decidere 

vel 
pro 

n
o
x
a
e
 
deditione 

h
o
m
i
n
e
m
 relinquere cogatur. 

cv:i・Nisi 
q
u
o
d
 in 

his 
a
m
p
l
i
u
s
 sit, 

quod, si 
sciens quis 

ignoranti f
u
r
e
m
 pignori dederit, 

o
m
n
i
 m
o
d
o
 d
a
m
n
u
m
 praes-

tare c
o
g
e
n
d
u
s
 est :

 id 
e
n
i
m
 b
o
n
a
e
 fidei 

convenire :
 

~
S

e
d

 in 
actione e

m
p
t
i
 praecipue s

p
e
c
t
a
n
d
u
m
 esse, q

u
a
l
e
m
 s
e
r
v
u
m
 venditor repromiserit. 

U".l 
Q
u
o
d
 v
e
r
o
 a
d
 m
a
n
d
a
t
i
 a
c
t
i
o
n
e
m
 attinet, 

dubitare se ait, 
n
u
m
 a
e
q
u
e
 d
i
c
e
n
d
u
m
 sit 

o
m
n
i
 m
o
d
o
 d
a
m
n
u
m
 praes-

tari 
debere, 

et 
q
u
i
d
e
m
 h
o
c
 amplius q

u
a
m
 in 

superioribus 
causis 

s
e
r
v
a
n
d
u
m
,
 ut, 

etiam si 
ignoraverit is, 

qui 
cer-

t
u
m
 h
o
m
i
n
e
m
 e
m
i
 mandaverit, f

u
r
e
m
 esse, 

nihilo m
i
n
u
s
 t
a
m
e
n
 d
a
m
n
u
m
 decidere cogatur. 

iustissime e
n
i
m
 p
r
o
-

c
u
r
a
t
o
r
e
m
 allegare 

n
o
n
 fuisse 

se 
id 

d
a
m
n
u
m
 p
a
s
s
u
r
u
m
,
 
si 

id 
m
a
n
d
a
t
u
m
 n
o
n
 suscepisset :

 idque 
evidentius 

in 

causa depositi apparere. 
n
a
m
 licet 

alioquin a
e
q
u
u
m
 videatur n

o
n
 oportere c

u
i
q
u
a
m
 plus d

a
m
n
i
 per s

e
r
v
u
m
 eve-

nire, 
q
u
a
m
 quanti 

ipse 
servus 

sit, 
m
u
l
t
o
 t

a
m
e
n
 aequius 

esse 
n
e
m
i
n
i
 
officium 

s
u
u
m
,
 q

u
o
d
 eius, 

c
u
m
 q
u
o
 con-

traxerit, 
n
o
n
 etiam sui 

c
o
m
m
o
d
i
 causa susceperit, 

d
a
m
n
o
s
u
m
 esse, 

et 
sicut 

in 
superioribus 

contractibus, 
vendi-



tione 
location 

pignore, 
d
o
l
u
m
 eius, 

qui 
sciens 

reticuerit, 
p
u
n
i
e
n
d
u
m
 esse 

d
i
c
t
u
m
 sit, 

ita 
in 

his 
c
u
l
p
a
m
 e
o
r
u
m
,
 

q
u
o
r
u
m
 c
a
u
s
a
 contrahatur, 

ipsis 
potius 

d
a
m
n
o
s
a
m
 esse 

debere. 
n
a
m
 certe 

m
a
n
d
a
n
t
i
s
 c

u
l
p
a
m
 esse, 

qui 
talem 

s
e
r
v
u
m
 e
m
i
 sibi 

mandaverit, et 
similiter 

eius 
qui deponat, q

u
o
d
 n
o
n
 fuerit 

diligentior 
circa 

m
o
n
e
n
d
u
m
,
 q
u
a
l
e
m
 

s
e
r
v
u
m
 deponeret. 

こ
・

Circa
c
o
m
m
o
d
a
t
u
m
 a
u
t
e
m
 merito aliud e

x
i
s
t
i
m
a
n
d
u
m
,
 videlicet q

u
o
d
 tunc eius 

solius 
c
o
m
m
o
d
u
m
,
 qui uten-

d
u
m
 rogaverit, versetur. 

itaque e
u
m
 qui c

o
m
m
o
d
a
v
e
r
i
t
,
 sicut in 

locatione, si 
dolo quid fecerit n

o
n
 ultra p

r
e
t
i
u
m
 

servi quid a
m
i
s
s
u
r
u
m
:
 quin etiam paulo remissius circa interpretationem doli mali d

e
b
e
r
e
 n
o
s
 versari, q

u
o
n
i
a
m
,
 

ut d
i
c
t
u
m
 sit, 

nulla utilitas 
c
o
m
m
o
d
a
n
t
i
s
 interveniat. 

t
-
-
・
H
a
e
c
 ita 

p
u
t
o
 vera esse, 

si 
nulla culpa ipsius, 

qui m
a
n
d
a
t
u
m
 vel d

e
p
o
s
i
t
u
m
 susceperit, 

intercedat :
 ce
t
e
r
u
m
 si 

ipse ultro 
ei 

c
u
s
t
o
d
i
a
m
 argenti forte 

vel 
n
u
m
m
o
r
u
m
 commiserit, c

u
m
 alioquin nihil 

u
m
q
u
a
m
 d
o
m
i
n
u
s
 tale 

quid 

ecisset, 
a
 iter e

x
1
s
b
m
a
n
d
u
m
 est. 

c
o
・
L
o
c
a
v
i
 tibi 

f
u
n
d
u
m
,
 et 

(ut adsolet) convenit, uti 
fructus o

b
 m
e
r
c
e
d
e
m
 pignori m

i
h
i
 essent. 

si 
eos c

l
a
m
 depor-

taveris, 
furti 

t
e
c
u
m
 agere 

posse aiebat. 
sed 

et 
si 

tu 
alii 

fructus 
p
e
n
d
e
n
t
e
s
 
vendideris 

et 
e
m
p
t
o
r
 eos 

incidere 

dicamus. 
e
t
e
n
i
m
 fructus, 

q
u
a
m
d
i
u
 solo 

cohaereant, 
fundi esse 

et 
ideo 

c
o
l
o
n
u
m
,
 quia voluntate d

o
m
i
n
i
 eos de-

portaverit, 
c
o
n
s
e
q
u
e
n
s
 
erit, 

ut 
in 

furtivam 
c
a
u
s
a
m
 eos 

percipere 
videatur, 

suos 
fructus 

facere. 
q
u
o
d
 certe 

in 

proposito n
o
n
 a
e
q
u
e
 dicitur: 

q
u
a
 e
n
i
m
 ratione coloni fieri 

possint, c
u
m
 e
m
p
t
o
r
 eos s

u
o
 n
o
m
i
n
e
 cogat ?

 
ぼ
）〇

Statuliberum, 
qui, 

si 
d
e
c
e
m
 dederit, 

liber 
esse 

iussus 
erat, 

heres 
noxali 

iudicio 
defenderat: 

p
e
n
d
e
n
t
e
 iudicio 
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servus datis d
e
c
e
m
 heredi a

d
 libertatem pervenit: 

quaeritur, a
n
 n
o
n
 aliter absolutio fieri 

debeat, q
u
a
m
 si 

d
e
c
e
m
,
 

q
u
a
e
 accepisset, 

heres 
actori 

dedisset, 
referre 

existimavit, 
uncle 

ea 
pecunia 

data 
esset, 

ut, 
si 

q
u
i
d
e
m
 aliunde 

q
u
a
m
 e
x
 peculio, h

a
e
c
 saltem praestet, 

q
u
o
n
i
a
m
 q
u
i
d
e
m
 si 

n
o
n
d
u
m
 a
d
 libertatem servus pervenisset, 

n
o
x
a
e
 de-

ditus 
ei, 

cui 
deditus 

esset, 
daturus fuerit :

 si 
vero e

x
 peculio, 

quia n
u
m
m
o
s
 heredis dederit, 

q
u
o
s
 utique is 

pas-

surus e
u
m
 n
o
n
 fuerit ei 

dare, contra s
t
a
t
u
e
n
d
u
m
.
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A
f
r
i
c
a
n
u
s
 libro octavo q

u
a
e
s
t
i
o
n
u
m
 (de furtis ?) 

Si 
heres generaliter 

s
e
r
v
u
m
 quern ipse 

voluerit dare iussus 
sciens f

u
r
e
m
 dederit isque f

u
r
t
u
m
 legatario 

fecerit, 

d
e
 dolo m

a
l
o
 agi 

posse ait. 
sed q

u
o
n
i
a
m
 illud 

v
e
r
u
m
 est 

h
e
r
e
d
e
m
 in 

h
o
c
 teneri, 

ut 
n
o
n
 p
e
s
s
i
m
u
m
 det, 

a
d
 h

o
c
 

ぼ
）
（
白
）

tenetur ut et 
alium h

o
m
i
n
e
r
n
 praestet et 

h
u
n
c
 pro n

o
x
a
e
 dedito relinquat. 
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Si 
servus 

pignori 
datus 

creditori 
f
u
r
t
u
m
 
faciat, 

liberum 
est 

debitori 
s
e
r
v
u
m
 p
r
o
 
n
o
x
a
e
 deditione 

relinquere :
 



q
u
o
d
 si 

sciens f
u
r
e
m
 pignori mihi dederit, 

etsi 
parantus fuerit p

r
o
 n
o
x
a
e
 dedito a

p
u
d
 m

e
 relinquere, nihilo 

m
i
n
u
s
 

h
a
b
i
t
u
r
u
m
 m

e
 pigneraticiam 

actionem, 
ut 

i
n
d
e
m
n
e
m
 m

e
 praestet. 

e
a
d
e
m
 servanda esse 

Iulianus ait 
etiam c

u
m
 

depositus vel c
o
m
m
o
d
a
t
u
s
 servus f

u
r
t
u
m
 faciat. 
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+
 I
t
e
m
 libro 

V
I
 e
x
 V
i
b
i
a
n
o
 relatum e

s
t
+
 :

 si 
f
u
r
n
u
m
 s
e
c
u
n
d
u
m
 parietem c

o
m
m
u
n
m
e
n
 haberes, 

a
n
 d
a
m
n
i
 in-

iuria 
teneris ?

 et 
ait

〈Proculus〉
agi

n
o
n
 posse id 

Aquilia lege, 
quia n

e
e
 c

u
m
 eo qui f

o
c
u
m
 haberet

〈...
...

......
〉

et ideo aequius 
+
p
u
t
a
t
+
 in f

a
c
t
u
m
 a
c
t
i
o
n
e
m
 d
a
n
d
a
m.

 

*
 sed n

o
n
 proponit e

x
u
s
t
u
m
 parietem. 

sane e
n
i
m
 quaeri potest

〈...
〉
*
n
o
n
d
u
m
 mihi d

a
m
n
 u
m
 dederis 

+
e
t
+
 ita 

i
g
n
e
m
 habeas, ut m

e
t
u
a
m
,
 n
e
 m
i
h
i
 +

 detur *
)
 an
 a
e
q
u
u
m
 sit 

m
e
 inter**

)
 ac
t
i
o
n
e
m
 i
d
e
m
*
*
*
)

 in f
a
c
t
u
m
 impetrare. 

ぼ
）

fortassis e
n
i
m
 d
e
 h
o
c
 senserit Proculus; 

nisi 
quis dixerit+ d

a
m
n
i
 *

 no
n
 facti *

 sufficere cautionem. 
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ク
ヤ
キ
ウ
ス
と
ア
ー
フ
リ
カ
ー
ヌ
ス
と
ユ
ー
リ
ア
ー
ヌ
ス

d
．
元
に
戻
っ
て
、

(Digestentext) 

（二）

四
五

ま
ず
、

scilict

と
っ
て
は
、
機
械
的
に
、
そ
し
て
内
容
的
に
深
く
破
壊
さ
れ
た

Colla
ti 0
の
そ
れ
よ
り
も
良
い
テ
キ
ス
ト
は
存
在
し
え
な
か
っ
た
と

(27) 

（
彼
ら
の
正
当
な
校
訂
で
あ
る

P
r
o
c
u
l
u
s
の
場
合
以
外
は
）

q
u
i
a
 nee g
m
e
o
〈:
.
〉
以
下
の
第

一
の
文
の
大

き
な
欠
欽
を
、
よ
り
良
い
伝
承
で
ふ
さ
ぐ
こ
と
は
で
き
な
か
っ
た
、
と
い
う
こ
と
で
あ
る
。

法
典
編
纂
者
た
ち
は
、
彼
ら
が
そ
の
最
後
の
文

(sed
n
o
n
 p
r
o
p
o
n
i
t
 rel
き
に
お
け
る
稀
な
誤
解
を
見
破
っ
た
と
こ
ろ
の
テ
キ
ス
ト

を
扱
っ
た
が
、
し
か
し
、
こ
こ
で
も
ウ
ル
ピ
ア
ー
ヌ
ス
が
語
る
と
い
う
仮
定
の
も
と
に
、
注
意
深
く
是
正
す
る
よ
う
、
い
つ
も
の
巧
妙

(28)

（

29) 

r
e
l
a
t
i
o
g
 V
i
b
i
a
き
を
抹
消
し
、
そ
し
て
、
助
け
る
手
段
の
な
い

さ
を
も
っ
て
努
め
た
。
彼
ら
は
、

い
つ
も
の
よ
う
に
、
最
初
に
、

釈
義

s
e
d
n
o
n
 p
r
oゞ
o
n
i
t
e臼
u
s
t
u
m
p
a
r
i
e
t
e
m
の
明
白
な
不
条
理
を
、
時
間
の
重
圧
な
ら
び
に
古
代
の
尊
敬

reverentia
antiquita ,
 

tis
か
ら
生
じ
た
と
こ
ろ
の
、
言
語
の
、
そ
し
て
思
考
の
与
え
ら
れ
た
材
料
の
経
済
的
使
用
を
も
っ
て
除
去
し
た
。
ま
さ
に
こ
の
技
術

が
、
し
か
し
な
が
ら
、
現
実
に
粗
悪
な

Collati
0
テ
キ
ス
ト
が
彼
ら
に
存
在
す
る
と
い
う
こ
と
を
示
し
た
。
彼
ら
は
、

面）

si 
paries ex-ustus sit

あ
の

s
e
d
n
o
n
 p
r
o
p
o
n
i
t
だ
け
が
暗
示
で
き
た
疑
念
、
を
明
ら
か
に
し
た
。
こ
れ
に
よ
っ
て
、
彼
ら
は
原

本
を
単
な
る
削
除
に
よ
っ
て
群
に
し
、
そ
れ
に
よ
っ
て
受
け
入
れ
可
能
な
思
考
過
程
が
発
生
し
た
。
す
な
わ
ち
、
火
災
が
発
生
し
た
場

合
は

a
o
i
n
f
a
c
t
u
m
、
迫
っ
て
く
る
損
害
を
予
防
す
る
場
合
は
、

C
a
u
t
i
o
d
a
m
n
i
i
n
f
e
c
t
i
で
あ
る
。
最
後
に
、
彼
ら
は
唸
ut0
に
よ
っ

て
冷
utdt
を
入
れ
替
え
た
。
そ
の
他
の
場
合
も
そ
う
で
あ
る
よ
う
に
、

ピ
ア
ー
ヌ
ス
以
前
の
議
論
を
簡
略
化
す
る
た
め
に
、

と
っ
て
典
型
的
な
手
続
で
あ
る
の
で
、

ウ
ル
ピ
ア
ー
ヌ
ス
に
よ
っ
て
引
用
さ
れ
た
者
の
見
解
を
、
ウ
ル

(31) 

ウ
ル
ピ
ア
ー
ヌ
ス
自
身
の
も
の
と
し
た
。
こ
の
す
べ
て
の
こ
と
は
法
典
絹
纂
者
に

Coll
お
よ
び

D

の
共
通
の
原
型
と
東
部
の
伝
承
の
縄
に
お
け
る
学
説
彙
纂
の
テ
キ
ス
ト

(32) 

の
間
に
、
平
ら
に
し
、
ま
た
整
え
る
第
二
の
組
纂
者
を
押
し
こ
む
正
当
な
根
拠
は
全
く
存
在
し
な
い
。」

い
う
こ
と
、
お
よ
び
、

（
八
三

0
)
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